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16 Eliminación
Deseche el producto de conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE y la correspondiente norma de eliminación 
local.
Deseche el material lubricante según la ley de eliminación local correspondiente.
Póngase en contacto con service@hpcosmos.com para obtener más información u ofertas relativas a la correcta 
eliminación por parte del fabricante.
La eliminación de datos personales en los dispositivos antiguos será responsabilidad exclusiva del usuario final.

17 Anexo I
17.1 Instalación
Solo puede desembalar, transportar, instalar, poner en marcha, mostrar, mantener y reparar el producto  el personal de servicio de 
h/p/cosmos (véase «Mantenimiento»).
Si el embalaje ha sufrido desperfectos, póngase en contacto con service@hpcosmos.com inmediatamente.
Asegúrese de que ni objetos ni arena, piedras, líquidos, toallas, joyas, móviles, recipientes con líquidos, etc. puedan caer sobre el 
producto o sobre la superficie para correr, ni bajo la cinta.

Corresponde al cliente la responsabilidad de garantizar las siguientes condiciones antes de la instalación:
	❚ Debe haber un circuito de corriente separado para el producto (línea y fusible exclusivos).
	❚ Debe haber una toma mural separada para el producto (enclavada eléctricamente con disyuntor de 16 A, tipo C).
	❚ La toma de pared debe estar marcada con el número de serie del producto, para asegurarse de que este esté conectado a esta 
toma solamente.

	❚ Use solamente enchufes de toma a tierra con cables de toma a tierra comprobados. 
	❚ La ubicación prevista debe disponer de una condición de compensación de potencial adecuada (p. ej. perno de PE).
	❚ Si la normativa local o nacional lo permite, utilizar interruptores diferenciales de protección de tipo B.
	❚ Los diferenciales de tipo B se usan si la aplicación puede generar corrientes residuales de CC o tener frecuencias superiores a 

50 Hz. Por ejemplo, en dispositivos trifásicos con un motor controlado por un variador de velocidad trifásico (variador de frecuencia).
	❚ Con algunos diferenciales de tipo B (que miden también corriente continua), debe instalarse además un limitador de corriente de fuga.
	❚ La ubicación prevista debe cumplir los requisitos para instalaciones eléctricas de conformidad con los «Datos técnicos».
	❚ La ubicación prevista debe cumplir los requisitos locales para instalaciones eléctricas.
	❚ La toma de pared debe ser accesible en todo momento para poder efectuar tareas de mantenimiento o una desconexión de 
emergencia.

	❚ La ubicación prevista debe satisfacer las condiciones ambientales (véase «Datos técnicos»).
	❚ La ubicación prevista debe soportar la carga del producto (véase «Datos técnicos»).
	❚ La ubicación prevista debe disponer del área de seguridad y del área libre indicadas en «Posición del sujeto y del operario».
	❚ La ubicación prevista debe disponer de una altura del techo suficiente para el producto y sus accesorios (prevención de caídas).
	❚ La ubicación prevista debe disponer de una base estable, nivelada y que no resbale, así como un suelo que evite ruidos, 
balanceos o averías.

	❚  Se requiere un mínimo de dos personas para levantar, descender o desplazar la cinta de correr.
	❚  Disponga los cables de alimentación y comunicación lejos de las partes móviles y de las posibles zonas de paso.

El fabricante no asume responsabilidad alguna por daños, reclamaciones o componentes faltantes que no se notifiquen de 
inmediato con la entrega en el albarán de entrega o la lista del embalaje.
Desenchufe el producto si no se va a usar en mucho tiempo.
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N.º Información Capítulo Compro- 
bación

1. La versión impresa de estas instrucciones de uso se puede solicitar en service@hpcosmos.com
Consulte la versión más actual de este documento, disponible en: www.hpcosmos.com

-

2. Las instrucciones se deben leer en su totalidad antes de proceder al uso. -
3. La información de seguridad se explica y se comprende en detalle. Seguridad
4. La información de seguridad debe resultar visible desde el producto. Seguridad
5. Se explica en detalle el funcionamiento de todos los dispositivos de seguridad. Seguridad
6. Se explica en detalle la necesidad y el uso del sistema de prevención de caídas. Seguridad
7. Se ha explicado que los niños sin supervisión (< 14 años) no deben acercarse ni acceder a 

ninguna parte del dispositivo.
Posición del sujeto 
y el operario

8. Se ha explicado que tampoco puede descartarse el riesgo residual de estrangulamiento 
y atrapamiento de ropa, zapatos, dedos, pelo u otras partes del cuerpo en el sistema de 
elevación, las zonas de reintroducción de la cinta u otras piezas móviles.

Posición del 
sujeto y el 
operario

9. Se explican en detalle las funciones de la terminal de usuario con claves, pantallas, programas, 
software y conectores.

Terminal de 
usuario

10. Se explica el uso general (incl. modos manual, de perfil, de cardio y de prueba). Funcionamiento
11. Se explican las competencias y los intervalos de mantenimiento. Mantenimiento
12. Se explica en detalle el ajuste de la cinta. Mantenimiento
13. Se explican en detalle la lubricación del dispositivo y las tareas de observación del propietario. Mantenimiento
14. Se explican y entregan los documentos adjuntos. -

17.2 Protocolo de puesta en marcha e instrucción
Al instalar el producto, el personal de servicio de h/p/cosmos instruye al operario siguiendo las instrucciones de uso, de 
conformidad con el protocolo de instrucción.
Con su nombre y firma en el protocolo de puesta en marcha e instrucción, el cliente confirma que la instalación, la puesta 
en marcha y la instrucción se han llevado a cabo correctamente y las personas que han recibido la instrucción conocen 
perfectamente cómo usar el producto con seguridad. Las personas instruidas confirman que pueden instruir a otros operarios 
en virtud del presente protocolo.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Protocolo de puesta en marcha e instrucción, firmas
Al suscribir este protocolo, el personal de servicio autorizado de h/p/cosmos y el cliente confirman la recepción y la comprensión de 
todas las informaciones de seguridad, así como que se ha procedido a la instrucción y a la puesta en servicio conformes con dicho 
protocolo [cos15228-03]. El cliente confirma la recepción de los productos indicados, incluidos todos los accesorios y opciones, de 
conformidad con el albarán de entrega de h/p/cosmos. La inobservancia de la información de seguridad y de los usos previstos 
y prohibidos, así como el mantenimiento no autorizado y la omisión del mantenimiento y de las comprobaciones de seguridad 
habituales, pueden provocar lesiones o incluso la muerte, además de dañar el producto. Adicionalmente, ello conllevará la extinción 
de la responsabilidad y de la garantía. Le rogamos cumplimentar el protocolo de instrucción y remitirlo a h/p/cosmos por fax (+49 18 
05 16 76 69), correo electrónico (sales@hpcosmos.com) o correo postal.

Producto h/p/cosmos, nombre del modelo Número de serie del producto

In
st

ru
ct

or Nombre en letras mayúsculas legibles Distribuidor o técnico de h/p/cosmos Fecha y firma
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ar

io
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tc
.) Nombre en letras mayúsculas legibles Distribuidor o técnico de h/p/cosmos Fecha y firma

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Alemania

Sello o dirección del cliente:
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17.4 Opciones de usuario OP (detalles)

Opción Descripción Comentario / pantalla

OP01 Restablecer (borrar) mensajes de error

Nota: esta opción restablece únicamente la 
variable causante. Si, por ejemplo, el intervalo 
de tiempo de servicio E.02 se restablece con 
esta operación, ello no afecta al intervalo 
de distancia y vice versa. Solo la opción de 
administrador A-OP 47 restablece los tres 
valores al mismo tiempo.

Las tareas de mantenimiento necesarias se deben realizar antes 
de borrar los mensajes de error. Es preciso contactar con el 
departamento de servicio de h/p/cosmos antes de borrar una de las 
pantallas de servicio o uno de los códigos de error.

Confirmación en pantalla  indicando «Fin» (Done) 
 Información: esta opción únicamente restablece el mensaje de error. 
Si el error persiste, no será posible restablecer el mensaje. En dicho 
supuesto, consulte a un ingeniero de servicio autorizado.
 
Con esta operación se restablecen los siguientes intervalos: 
E.01: Intervalo de aceite A-OP35
E.02: Intervalo de tiempo de servicio A-OP37
E.02: Intervalo de distancia de servicio A-OP38

OP02 Distancia total recorrida (km)  y  indican: la distancia total recorrida en km

 indica los km

OP03 Indicación del total de horas de funcionamiento 
= tiempo de inactividad, incluido el tiempo de 
marcha del motor o de la cinta (h)

 y  muestran: las horas de funcionamiento

 indica: h

OP04 Indicación del total de horas de funcionamiento 
del motor o de la cinta (h)

 y  indican: las horas de funcionamiento

 muestra: h

OP05 Indicación de la versión de firmware y la fecha Indica «OP05»  indica «Tipo» (type)

 indica el tipo de producto, p. ej. «1.4»

 indica: «MCU 5»  muestra la versión, p. ej., «1.01.1»

 muestra el tipo predeterminado, p. ej. 1.3

OP06 Ajuste de la fecha actual y del reloj de tiempo 
real

 indica: rtc para reloj de tiempo real (real time clock)

muestra parpadeando: fecha y hora, año, mes, fecha, horas, 
minutos, segundos

OP07 Señal acústica de frecuencia cardíaca Por lo general, esta función se utiliza para controlar la regularidad de la 
frecuencia cardíaca o determinar los motivos de los problemas de transmisión 

 indica: OFF (apagado) / ON (encendido) 
OFF: sin señal acústica de frecuencia cardíaca  ON: 
 con señal acústica de frecuencia cardíaca en cada latido

OP08 Tiempo de parada o de desaceleración tras 
pulsar la tecla de PARADA con respecto a la 
velocidad máx.

 indica: tiempo de parada en s

 indica: s por segundos
Ajustable de 2 a 30 segundos

OP09 Velocidad de arranque (modo manual o de cardio) a 
modo de retroalimentación tras pulsar la tecla de INICIO.
Este valor se puede reducir a 0,0 km/h en el caso de 
usuarios avanzados.

 indica: velocidad de arranque en km/h
 el máximo parpadea
 la unidad definida parpadea
Ajustable de 0,0 km/h a 5,0 km/h
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Opción Descripción Comentario / pantalla

OP11 Escalamiento de perfiles en el modo de perfil 
(no en el modo de prueba)

 muestra: posibilidades de escalamiento
0: sin escalamiento (estándar)
1: el escalamiento de 1 a 6 se muestra en el modo de perfil, en la pantalla de 
ÍNDICE, y se refiere al conjunto de parámetros (velocidad, elevación, tiempo)
2: el escalamiento de 1 a 6 se refiere a cada parámetro concreto (velocidad, 
elevación, tiempo) 

OP12 Unidad para mostrar la velocidad  indica: unidad de velocidad
... sin decimales:
3 = m/min
... con un decimal:
0 = km/h     1 = m/s     2 = mph    23 = m/min
... con dos decimales:
20 = km/h     21 = m/s     22 = mph
 los km/h, m/s, mph o m/min parpadean

OP13 Unidad para mostrar la distancia  indica: unidad de distancia
0 = km          1 = millas         2 = m
 los m, km, o millas parpadean

OP14 Unidad para el ángulo de elevación  indica: unidad de elevación
0 = % (porcentaje)          1 = ° (grado)
 % o ° parpadean

OP15 Peso corporal del sujeto
(valor predeterminado)

 indica: De 10 a 250 (peso calculado)
 el peso parpadea
El peso corporal es necesario para una estimación o un cálculo más 
exacto del consumo de electricidad y energético.

OP16 Solicitud de peso corporal
antes del arranque manual o automático

0 = desactivado. No se precisa una solicitud del peso corporal antes 
de iniciar un programa. El cálculo del consumo energético y de la 
potencia se basa en el peso corporal introducido en la opción 15.
1 = activado. Es preciso indicar el peso corporal antes de iniciar un 
programa. El cálculo del consumo energético y de la potencia se basa 
en el peso corporal introducido.

OP17 Unidad de consumo energético JOUL = el kJ es la unidad de consumo energético 
CALO = la kcal es la unidad de consumo energético

OP18 Velocidad máxima en el modo de cardio (valor 
predeterminado)

(esta opción solo está disponible en ergómetros 
de cinta de correr, no de escalera)

 indica: de 0,0 a máx.
del valor por defecto para la velocidad máxima en el modo de cardio.
 la unidad definida parpadea, de máx. parpadea
El valor de la velocidad máx. en el modo de cardio se puede cambiar 

online pulsando  

OP19 Configuración del transmisor para el sistema 
W.I.N.D. de POLAR

0000 0000 =	� se aceptan todos los transmisores (también se puede ajustar 
con las flechas ARRIBA y ABAJO)

xxxx xxxx =	� solo se aceptan transmisores específicos con una 

identificación especial; se deben ajustar con  y 
9999 9999 =	� se aceptará, se guardará y se filtrará el siguiente transmisor 

(también se puede ajustar con las flechas ARRIBA y ABAJO)
(se necesitan otros ajustes en la opción de usuario OP23 y la opción de 
administrador OP16)
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Opción Descripción Comentario / pantalla

OP20 Protocolo de interfaz RS232: COM 1
Do not connect any devices, accessories or 
software, not listed in “accessories / compatible 
devices”.

 indica parpadeando: número del protocolo de interfaz RS232

 y  indican:

OFF = RS232 no activa/sin protocolo/interfaz desactivada
1 = coscom v1, v2, v3 de h/p/cosmos con velocidad de 

transmisión 9600 bps (ajuste estándar COM 1 y COM 2)
3 =  «[...] [...]»
7 = Emulación cinta de correr (TM) en km/h 

si es posible, utilizar: coscom de h/p/cosmos (= 1) (no 
validado conforme a la CEI 62304)

8 = Emulación cinta de correr (TM) en millas por hora 
si es posible, usar: h/p/cosmos coscom (= 1) (no 
validado según CEI 62304)

10 = Prueba lazo de retorno (se requiere un conector de 
prueba especial; disponible en h/p/cosmos)

11 = Tensiómetro SunTech Tango (sólo túnel/bucle de señal) 
(no validado según CEI 62304)

12 = Hardware de control remoto terminal MCU4 
(se requiere un hardware especial)

20 = coscom v3 h/p/cosmos con velocidad de transmisión 
115 200 bps
Para la implementación del protocolo de interfaz coscom 
v3 o coscom v4, los archivos dll y la asistencia, visite 
www.coscom.org o póngase en contacto con  
service@hpcosmos.com

24 = coscom v4 de h/p/cosmos con velocidad de transmisión 
19 200 bps

Para conexiones avanzadas coscom v3 de h/p/cosmos con velocidad de 
transmisión 115 200, seleccione OP20=20. Tenga en cuenta que los productos o 
programas conectados deben estar aprobados para coscom v3 de h/p/cosmos con 
velocidad de transmisión 115 200 (por ejemplo, h/p/cosmos para control® 4.1).

OP21 Protocolo de interfaz RS232: COM 2 Véanse las descripciones anteriores

OP23 Protocolo de interfaz RS232 COM 4 indica parpadeando: número del protocolo de interfaz RS232

 y  indican:
OFF = RS232 no activa/sin protocolo/interfaz desactivada
18 = lector de tarjetas con chip PROXOMED (se necesita hardware especial)
20 = coscom v3 de h/p/cosmos con velocidad de transmisión 115 200 bps
22 = Sistema POLAR W:I:N:D: (más ajustes en la opción de usuario OP19 y 
en la opción de administrador OP16)
23 = lector de tarjetas con chip ProMedPlus (se necesita hardware especial)

OP27 Nivel de aceleración y desaceleración mín.

El nivel mínimo seleccionado es válido 
para todos los procesos de aceleración y 
desaceleración en todos los modos y perfiles.

parpadea, indica la aceleración / desaceleración mín. para todos los 
modos y perfiles (estándar: nivel 1)
Nivel de los ajustes: de 1 a 5, pero no por encima del valor de la opción 28. 
Por motivos de seguridad, no es posible seleccionar los niveles de aceleración 
y desaceleración 5, 6 y 7. Nota: el nivel de aceleración y desaceleración NO es 
válido para el control y el funcionamiento mediante la interfaz RS232. En dicho 
supuesto, el nivel de aceleración y deceleración se ajusta en la opción 29 o en 
el correspondiente comando del protocolo coscom de h/p/cosmos.
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Opción Descripción Comentario / pantalla

OP28 Nivel de aceleración y desaceleración máximo

El nivel máximo seleccionado es válido 
para todos los procesos de aceleración y 
desaceleración en todos los modos y perfiles.

 parpadea, indica la aceleración / desaceleración máx. para todos 
los modos y perfiles (estándar: nivel 4)
El nivel de aceleración y desaceleración máximo NO es válido para el 
control y el funcionamiento mediante la interfaz V24/RS232. En dicho 
supuesto, el nivel de aceleración y deceleración se ajusta en la opción 29 
o en el correspondiente comando del protocolo coscom de h/p/cosmos.

OP29 Nivel estándar de aceleración y desaceleración 
para la interfaz RS 232

El nivel de aceleración y desaceleración seleccionado es válido para el 
control y el funcionamiento mediante la interfaz RS232. Esta opción resulta 
muy útil con dispositivos periféricos (p. ej., ECG, ergoespirometría, PC), 
pero no ofrece un menú con los niveles de aceleración y desaceleración.

 parpadeando, indica: de 1 a 5, (estándar 1) para el nivel de 
aceleración y desaceleración de todos los comandos de velocidad por 
RS232. El valor máximo ajustable depende del ajuste de la opción 28.
Nota: si el dispositivo periférico envía un comando de aceleración o 
desaceleración mediante el protocolo coscom de h/p/cosmos, el nivel 
seleccionado en la opción 29 se ignorará y el comando correspondiente 
enviado a través de coscom tendrá prioridad.

OP40 Bloqueo y desbloqueo de la cinta de correr OFF = tras encenderse, la cinta de correr está completamente 
bloqueada o no resulta accesible. Para desbloquear la cinta de correr, 
pulse los botones +, - e INICIO al mismo tiempo.
Mientras el producto esté bloqueado, la pantalla indica «SIN ACCESO»
ON = la cinta de correr está desbloqueada o resulta accesible (estándar)

OP41 Bloqueo y desbloqueo del modo manual OFF = el modo manual está bloqueado o no resulta accesible
ON = el modo manual está desbloqueado o resulta accesible (estándar)

OP42 Bloqueo y desbloqueo del modo de perfil OFF = el modo de perfil está bloqueado o no resulta accesible
de 1 a 6 = el modo de perfil está desbloqueado o resulta accesible 
hasta el número de perfil seleccionado estándar: 6
Ejemplo: número de perfil seleccionado = 3: se pueden seleccionar 
los perfiles 1 a 3; no se pueden seleccionar los perfiles 4 a 6

OP43 Bloqueo y desbloqueo del modo de cardio OFF = el modo de cardio está bloqueado o no resulta accesible
ON = el modo de cardio está desbloqueado o resulta accesible (estándar)

OP44 Bloqueo y desbloqueo del modo de prueba OFF = el modo de prueba está bloqueado o no resulta accesible
de 1 a 94 = el modo de prueba está desbloqueado o resulta accesible 
hasta el número de prueba seleccionado estándar: 24
número de prueba seleccionado = 5: se pueden seleccionar los perfiles 
de prueba 1 a 5; no se pueden seleccionar los perfiles de prueba 6 a 94

OP45 Pantalla del modo de información «Índice» 0 = mostrar alternativas (predeterminado)
1 = mostrar siempre en MET
2 = mostrar siempre en kJ
3 = mostrar siempre en vatios
Tras un apagado total, el valor por defecto 0 volverá a resultar válido.
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Opción Descripción Comentario / pantalla

OP47 Mantener los valores en la pantalla con respecto 
a «Restablecer» automáticamente

OFF = los valores de la pantalla se borran tras pulsar INICIO (START) 
de nuevo o de forma automática transcurridos dos minutos tras haber 
pulsado PARADA (STOP, predeterminado)
ON = los valores de la pantalla se añadirán tras pulsar INICIO 
(START) de nuevo y no se borrarán de forma automática al pulsar 
PARADA (STOP).
Los valores de la pantalla solo se pueden borrar pulsando la tecla de 
PARADA dos veces (tiempo, distancia, energía).

OP46 Pantalla del modo de información «Elevación» 
(Elevation)  en los modos de perfil y de 
prueba

0 = mostrar alternativas (predeterminado)
1 = mostrar siempre en % o en grados (°), según la opción OP14
2 = mostrar siempre en «Paso» (step)
Tras un apagado total, el valor por defecto 0 volverá a resultar válido.

OP48 Cuenta atrás de los pasos del programa OFF = la pantalla de tiempo cuenta hacia delante los pasos del programa
ON = la pantalla de tiempo cuenta hacia atrás los pasos del programa
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18 Anexo II (pruebas predefinidas y autodefinidas)
18.1 Prueba de marcha UKK
Precaución:
La prueba UKK es únicamente una prueba de aptitud física y no se debe usar para ningún tipo de evaluación ni aplicación médica.

UKK son las iniciales de Urho Kaleka Kekkonen, fundador del Instituto UKK de Tampere, Finlandia.
La prueba de marcha UKK es una prueba de aptitud física que calcula el índice de aptitud física UKK basándose en la frecuencia 
cardíaca determinada durante una marcha de 2 km a la máxima velocidad de caminata. Para la prueba se requiere una medición de 
la frecuencia cardíaca de POLAR.

Un índice de aptitud física UKK de 100 constituye una aptitud física media.
Un índice de aptitud física UKK < 100 constituye una aptitud física inferior a la media, mientras que un índice de aptitud física UKK 
> 100 constituye una aptitud física superior a la media.

El índice de aptitud física UKK se calcula como sigue (según el sexo):
Hombres:	Índice de aptitud física = 420 + E x 0,2 – (T x 0,19338 + FC x 0,56 + [P: (A x A) x 2,6])
Mujeres:	 Índice de aptitud física = 304 + E x 0,4 – (T x 0,1417 + FC x 0,32 + [P: (A x A) x 1,1])

E (edad) = edad en años,   FC (frecuencia cardíaca) = frecuencia cardíaca promedio durante la prueba en bpm,    
T (tiempo) = tiempo de marcha durante 2 km en s, P (peso) = peso del sujeto en kg,   A (altura) = altura del sujeto en m

Antes de realizar una prueba de marcha UKK, el sujeto debe realizar un calentamiento y determinar la velocidad de marcha máxima.
Durante la prueba, el sujeto debe caminar tan rápido como le resulte posible durante 2 km (frecuencia cardíaca aprox. 80 % del 
máx.). El sujeto no debe correr.
La cinta de correr mide la frecuencia cardíaca (mediante medición de frecuencia cardíaca Polar) cada 500 m.
Después de realizar la prueba aparece el índice de aptitud física UKK.

La prueba de marcha UKK resulta apta para sujetos de entre 20 y 65 años de edad.
En el caso de sujetos mayores de 65 años o con sobrepeso, los resultados pueden resultar más imprecisos.
Por lo general, los atletas no alcanzan la frecuencia cardíaca necesaria.

Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.

Funciones básicas Botones y pantallas Información adicional

Seleccione «Modo de prueba» con 
el botón «+» o «-»
El modo seleccionado parpadea. 
Confirmar con «Intro» (Enter). 
«PR 01» parpadea. 
Confirmar con «Intro» (Enter).

El producto debe estar en «Selección 
de modo» (Mode selection) (uno de 
los LED de modo parpadea)
Para llegar a este punto, cancele 
todas las demás actividades 
pulsando el botón «Parada» (Stop).

Ajustar 
− sexo
− edad
− altura
− peso
con «+» o «-».
(el LED correspondiente parpadea) 
Confirme cada parámetro con «Intro» (Enter).

Seleccionar la velocidad de marcha con el 
botón «+» o «-».

Tras 2,0 km, la velocidad se reduce en un 50 %.
La prueba finaliza transcurridos otros cinco 
minutos.

Al concluir, la pantalla «Índice» (index) 
muestra el índice de aptitud física UKK.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.
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18.2 Prueba graduada

18.3 Test de Conconi

Descripción Ilustración

(P. ej. para realizar diagnósticos basados en mediciones de lactato). 
Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes. 

Parámetro Valor por defecto
Velocidad de inicio 8,0 km/h
Incremento 2,0 km/h
Nivel de aceleración 4
Longitud de paso 3:00 min
Tiempo de pausa 0:30 min

Todos los parámetros son ajustables.

El médico debe activar manualmente la PARADA.

Omitir el tiempo de pausa restante:
Pulsar «Inicio» (start) una vez	
reinicio tras la cuenta atrás
Pulsar «Inicio» (start) dos veces	
reinicio inmediato

Prolongar la pausa:
Pulsar «-» durante la pausa	
se indica «Pausa» (pause)
Pulse «Inicio» (start) para continuar	

Descripción Ilustración

(P. ej. para realizar diagnósticos basados en mediciones de frecuencia 
cardíaca). Consultar «modo de prueba» para la información de 
seguridad y los ajustes. 

Prueba de resistencia (prueba de frecuencia cardíaca máx.)
Perfil de carga estándar:
	❚ Velocidad de inicio: 8,0 km/h, se debe cambiar según la condición  
del sujeto

	❚ Circuito (longitud vuelta): 200 m (puede modificarse)
	❚ Incremento: 0,5 km/h (puede modificarse)

El médico debe activar manualmente la PARADA
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18.4 Protocolo de Bruce

18.5 Protocolo de Naughton

18.6 Protocolo Balke

Descripción Ilustración

P. ej., para la prueba de esfuerzo ECG 
Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.

Paso Duración (min) Velocidad (km/h) Elevación (%)
1

3:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Descripción Ilustración

P. ej., para la prueba de esfuerzo ECG 
Consulte el capítulo «Modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.

Paso Duración (min) Velocidad (km/h) Elevación (%)
1

3:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Descripción Ilustración

P. ej., para la prueba de esfuerzo ECG 
Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.

Paso Duración (min) Velocidad (km/h) Elevación (%)
1

2:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0
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18.8 Protocolo Ellestad A
Descripción Ilustración

P. ej., para la prueba de esfuerzo ECG 
Consulte el capítulo «Modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.

Paso Duración (min) Velocidad (km/h) Elevación (%)

1

3:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 Protocolo Ellestad B
Descripción Ilustración

P. ej., para la prueba de esfuerzo ECG 
Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.

Paso Duración (min) Velocidad (km/h) Elevación (%)
1

3:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 Protocolo de Cooper
Descripción Ilustración

P. ej., para la prueba de esfuerzo ECG 
Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes. 

	❚ Inicio a 5,3 km/h y elevación del 0 %
	❚ Tras un minuto, la elevación aumenta al 2 %
	❚ Tras otro minuto, la elevación aumenta en un 1 % cada minuto
	❚ Cuando la elevación es del 25 %, se mantiene constante y la velocidad 
aumenta en 0,32 km/h cada minuto.

El médico debe activar manualmente la PARADA. tiempo (mm:ss)

ve
loc

ida
d

ele
va

ció
n

tiempo (mm:ss)

ve
loc

ida
d

ele
va

ció
n

tiempo (mm:ss)

ve
loc

ida
d

ele
va

ció
n



cos105000_170-190_65, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 109página 82 de

18.11 Protocolo test de Gardner
Descripción Ilustración

Para aplicaciones de angiología 
Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.
Fase anterior a la prueba: El sujeto se sitúa sobre los estribos, no sobre la cinta.

El protocolo del test de Gardner sirve para evaluar la 
distancia de marcha máxima de sujetos con enfermedad 
arterial periférica con claudicación intermitente.
La prueba se debe realizar bajo la supervisión constante 
de un médico.

En primer lugar, el sujeto se sitúa sobre los estribos 
del equipo y no sobre la cinta. Al iniciar el perfil de 
prueba 11, la cinta acelera hasta alcanzar los 3,2 km/h. 
Cuando el sujeto pisa la cinta de correr, el médico vuelve 
a pulsar la tecla de INICIO. Al pulsar la tecla de INICIO 
por segunda vez, las pantallas se restablecen a cero.

 

     

Paso Duración 
(min:s)

Velocidad 
(km/h)

Elevación  
(%)

Tiempo total 
(min:s)

0 hasta pulsar 
INICIO 3,2 0 hasta pulsar 

INICIO

Fase de prueba: El sujeto pisa la cinta de correr.

1 02:00 3,2 0 2:00
2 02:00 3,2 2 4:00
3 02:00 3,2 4 6:00
4 02:00 3,2 6 8:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 Perfil de rampa
Descripción Ilustración

(no disponible para todos los modelos) 
Consultar «modo de prueba» para la información de seguridad y los ajustes.

Perfil de rampa con dos parámetros:
	❚ Velocidad objetivo estándar: 10,0 km/h; ajustable de 0 a la velocidad 
máxima de la cinta de correr.

	❚ Tiempo para alcanzar la velocidad de destino en segundos: estándar, 
10 segundos; ajustable de 0 a 99 segundos.
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Funciones básicas Botones y pantallas Información adicional

Seleccione «Modo de prueba» con 
el botón «+» o «-»
El modo seleccionado parpadea.

Confirmar con «Intro» (Enter).

El producto debe estar en 
«Selección de modo» (Mode 
selection) (uno de los LED de modo 
parpadea)
Para llegar a este punto, cancele 
todas las demás actividades 
pulsando el botón «Parada» (Stop).

Seleccionar la prueba autodefinida 
(21 a 40)  
con «+» o «-»
Confirmar con «Intro» (Enter) 
durante al menos 5 s.

Seleccionar velocidad para el 
paso 1  
con «+» o «-»
Confirmar con «Intro» (Enter).

Seleccionar distancia para el 
paso 1 con «+» o «-».
Confirmar con «Intro» (Enter).

Seleccionar distancia «0» para 
programar este paso por tiempo.

Seleccionar tiempo para el paso 1 
con «+» o «-».
Confirmar con «Intro» (Enter).

Seleccionar tiempo «0:00» para 
programar este paso por distancia.

Seleccionar elevación para el 
paso 1 con «+» o «-».
Confirmar con «Intro» (Enter).

18.12 Pruebas autodefinidas
Las pruebas 21 a 40 se pueden definir libremente con hasta 40 pasos de programa.
Siga las siguientes instrucciones para programar una prueba individual.
La pantalla de «Frecuencia cardíaca» mostrará el paso de programa actual.
Utilice «arriba» y «abajo» para pasar de un paso del programa a otro.
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Funciones básicas Botones y pantallas Información adicional

Seleccionar aceleración para el 
paso 1 con «+» o «-».
Confirmar con «Intro» (Enter).

El nivel de aceleración se muestra 
en la pantalla «Índice».

Proceder del mismo modo con los 
siguientes pasos.

Asegurarse de que todos los pasos 
tras el último tengan una velocidad 
de «0 km/h».

Pulsar «Inicio» durante al menos 5 s 
para guardar el programa y salir de 
la programación.
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Paradas de emergencia añadidas [cos15933, cos100548, cos15294]
Título Descripción

Breve descripción Botones de parada de emergencia adicionales

cos15933	 botón de parada de emergencia con soporte magnético 5 m
cos100548	 botón de parada de emergencia con soporte magnético 10 m
cos15294	 parada de emergencia externa sin fijación 5 m
cos15294 L10m	 parada de emergencia externa sin fijación 10 m
cos15294 L15m	 parada de emergencia externa sin fijación 15 m

Ilustración

con soporte magnético sin fijación

Aplicación Funcionamiento Resultado Desactivación Reinicio

Pulsar botón

La cinta se 
detiene con una 
desaceleración 
preestablecida
El movimiento del 
sistema de elevación 
se detiene
La terminal de usuario 
indica «Tirar de la 
parada» (Pull stop)
El suministro eléctrico 
y la comunicación 
con la interfaz no se 
interrumpen

Soltar el botón
Volver a iniciar la 

aplicación

Información de seguridad adicional N/A

Datos técnicos N/A

Accesorios adicionales N/A

Instalación Por parte del operario

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19 Anexo III (accesorios)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Reposabrazos, botón de parada opcional [cos10107, cos10108]

Título Descripción

Breve descripción Parada de emergencia adicional integrada en el reposabrazos

Ilustración

Aplicación Funcionamiento Resultado Desactivación Reinicio

Pulsar botón

La cinta se 
detiene con una 
desaceleración 
preestablecida
El movimiento 
del sistema de 
elevación se detiene
La terminal de 
usuario indica «Tirar 
de la parada» (Pull 
stop)
El suministro 
eléctrico y la 
comunicación con 
la interfaz no se 
interrumpen

Soltar el botón
Volver a iniciar la 

aplicación

Información de seguridad adicional N/A

Datos técnicos N/A

Accesorios adicionales N/A

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right
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Teclado adicional para cintas de correr h/p/cosmos [cos100815, cos100680]

Título Descripción

Breve descripción Teclado adicional (sin pantalla) con soporte magnético para el mando a distancia del 
ergómetro de la cinta de correr de h/p/cosmos o el ergómetro de la escalera de h/p/cosmos.

Ilustración

Aplicación El teclado adicional permite controlar completamente todas las funciones de la MCU, como:
				    INICIO + PARADA
Elevación:	 ARRIBA  y  ABAJO
Velocidad:	 +   y   -

Información de seguridad adicional Véase la información de seguridad de la cinta de correr.

Datos técnicos Conexión: 	 conector macho 7 polos, roscado
L x An x Al:  	 20 x 8 x 2 cm
Cable:		  cable espiral, extensible a 2 metros

Accesorios adicionales cos100816: Cable de extensión para teclado adicional de h/p/cosmos

Instalación Por parte del operario

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-keyboard
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Software PC para control [cos10071-v4.1.0]

Título Descripción

Breve descripción El programa para control de h/p/cosmos está diseñado para controlar productos 
sanitarios de forma remota.
Sin embargo, no realiza diagnósticos ni evaluaciones médicos.
No debe realizarse ningún diagnóstico ni evaluación basándose en los datos leídos.

Para controlar de forma remota todos los equipos para correr de h/p/cosmos y los 
ergómetros de escalera con MCU2, MCU3, MCU4 y MCU5. Los parámetros y el teclado 
de la cinta de correr se muestran en el PC y las teclas se pueden simular a fin de 
controlar de forma remota el equipo para correr o el ergómetro de escalera.

Ilustración

Aplicación Véanse las instrucciones de uso independientes.

Información de seguridad adicional Véanse las instrucciones de uso independientes.

Datos técnicos Procesador mín:	 Pentium IV
SO	 Windows XP / Vista / 7
RAM	 1 GB (se recomiendan 2 GB)
Espacio libre disco duro	 200 MB
Resolución	 1280 x 1024
Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1
Microsoft® DirectX 9.c

Accesorios adicionales cos12769-01		  convertidor USB-RS232
cos00097010034	 cable de conexión interfaz RS 232 5 m
cos00097010035	 cable de conexión interfaz RS 232 10 m

Instalación Por parte del operario
Instalar a partir del medio de almacenamiento de h/p/cosmos o descargar del sitio web 
(véase a continuación).

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Medición de frecuencia cardíaca POLAR no codificada [cos102818]
Título Descripción

Breve descripción Medición de frecuencia cardíaca, no codificada

Ilustración

Aplicación Coloque la cinta del pecho como se muestra:

Información de seguridad adicional y 
criterios de parada de la prueba de 
ejercicio

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Consulte otros criterios de interrupción de pruebas de ejercicio en las guías para 
diferentes pruebas y ejercicios con cinta de correr.

Datos técnicos Radio de transmisión:   aprox. 1m
Encontrará más información en los documentos de POLAR adjuntos o en www.polar.com.
Resolución de problemas:
Si no se muestra la frecuencia cardíaca:
- La cinta para el pecho puede estar mal colocada (véase la colocación arriba)
- Se utiliza una cinta para el pecho que no sea la T31 o la T34 de POLAR (véase lo impreso)
Si no se muestra la frecuencia cardíaca o si se muestra de un modo incorrecto:
Es posible que haya interferencias con
- Pantallas, ordenadores, impresoras, teléfonos móviles y sistemas de radioingeniería
- Productos y motores eléctricos, transformadores
- Líneas de transmisión de alto voltaje, también de trenes
- Tubos fluorescentes potentes en las inmediaciones
- Radiadores de calefacción central
- Otros productos eléctricos
Para evitar interferencias con el equipo, colóquelo a cierta distancia de dichas fuentes de 
interferencias. Desconfíe de los valores indicados si sospecha que hay interferencias.
Consulte las instrucciones facilitadas por el fabricante, POLAR.

Accesorios adicionales cos10905	 cinta para el pecho XS de POLAR
cos10906	 cinta para el pecho S de POLAR
cos10165	 cinta para el pecho M de POLAR
cos10907	 cinta para el pecho L de POLAR
cos10902	 juego de transmisión T31 de POLAR
cos15178	 juego de transmisión T34 de POLAR (rango ampliado)

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional N/A
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Medición de frecuencia cardíaca POLAR H10 [cos101787-01]
Título Descripción

Breve descripción Medición de frecuencia cardíaca codificada

Ilustración          

Aplicación Coloque la cinta del pecho como se muestra:

Información de seguridad adicional y 
criterios de parada de la prueba de 
ejercicio

	❚ ADVERTENCIA Los sistemas de control de la frecuencia cardíaca pueden resultar imprecisos.
	❚ Un ejercicio incorrecto o excesivo puede causar lesiones graves o la muerte.
	❚ Si se siente débil o mareado, debe interrumpir el ejercicio de inmediato y consultar a un médico.
	❚ Consulte otros criterios de interrupción de pruebas de ejercicio en las guías para diferentes 
pruebas y ejercicios con cinta de correr.

Solución de problemas 	❚ Si no se muestra la frecuencia cardíaca o no se muestra correctamente:
	❚ Es posible que el transmisor de frecuencia cardiaca aún no esté emparejado (haga clic en 
el símbolo del corazón)

	❚ Es posible que el transmisor de frecuencia cardíaca no sea compatible (ver impresión en el 
transmisor)

	❚ 	Posible aplicación incorrecta del transmisor de frecuencia cardíaca (ver arriba) o piel 
demasiado seca

	❚ 	La batería del transmisor de frecuencia cardíaca puede estar baja
	❚ 	Pueden producirse interferencias con dispositivos eléctricos como

pantallas, ordenadores, impresoras, teléfonos móviles y cualquier sistema de ingeniería 
radioeléctrica, motores eléctricos, transformadores, líneas de alta tensión, también de trenes, 
tubos fluorescentes potentes, radiadores de calefacción central, etc.

Para evitar interferencias, evite dichos dispositivos a proximidad.

Desconfíe de los valores indicados si sospecha que hay interferencias.

Consulte las instrucciones facilitadas por el fabricante, POLAR.

www.polar.com.

Accesorios adicionales cos100420b	 transmisor POLAR H10

Instalación Por parte del operario

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Medición de frecuencia cardíaca POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Título Descripción

Breve descripción El Polar OH1 es un sensor de frecuencia cardíaca óptico compacto (codificado con 
transmisión Bluetooth) que mide la frecuencia cardíaca en el brazo o la sien.

Ilustración          

Aplicación Coloque el sensor con la cinta como se muestra:

Información de seguridad adicional y 
criterios de parada de la prueba de 
ejercicio

	❚ ADVERTENCIA Los sistemas de control de la frecuencia cardíaca pueden resultar imprecisos.
	❚ Un ejercicio incorrecto o excesivo puede causar lesiones graves o la muerte.
	❚ Si se siente débil o mareado, debe interrumpir el ejercicio de inmediato y consultar a un médico.
	❚ Consulte otros criterios de interrupción de pruebas de ejercicio en las guías para diferentes 
pruebas y ejercicios con cinta de correr.

Solución de problemas 	❚ Si no se muestra la frecuencia cardíaca o no se muestra correctamente:
	❚ Es posible que el transmisor de frecuencia cardiaca aún no esté emparejado (haga clic en 
el símbolo del corazón)

	❚ Es posible que el transmisor de frecuencia cardíaca no sea compatible (ver impresión en el 
transmisor)

	❚ 	Posible aplicación incorrecta del transmisor de frecuencia cardíaca (ver arriba) o piel 
demasiado seca

	❚ 	La batería del transmisor de frecuencia cardíaca puede estar baja
	❚ 	Pueden producirse interferencias con dispositivos eléctricos como

pantallas, ordenadores, impresoras, teléfonos móviles y cualquier sistema de ingeniería 
radioeléctrica, motores eléctricos, transformadores, líneas de alta tensión, también de trenes, 
tubos fluorescentes potentes, radiadores de calefacción central, etc.

Para evitar interferencias, evite dichos dispositivos a proximidad.

Desconfíe de los valores indicados si sospecha que hay interferencias.

Consulte las instrucciones facilitadas por el fabricante, POLAR.

www.polar.com.

Accesorios adicionales N/A

Instalación Por parte del operario

Información adicional N/A
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Reposabrazos, ajustable [cos12013]

Título Descripción

Breve descripción Los reposabrazos h/p/cosmos son una sencilla solución de descarga del peso corporal del paciente.  
Su altura y anchura ajustables ofrecen un amplio campo de aplicación.

Ilustración

Aplicación Ajuste el apoyo para brazo tirando 
del elemento de bloqueo y girando 
los segmentos.
Sujete los segmentos libres con la 
otra mano.
Las escalas de cada unión 
permiten reproducir el resultado.

Información de seguridad adicional 	❚ No lo ajuste bajo carga.
	❚ Tenga cuidado en los puntos de apriete y de cizalla.
	❚ Asegúrese de que las empuñaduras estén en posición vertical durante el uso.
	❚ No lo utilice para correr.
	❚ Coloque los apoyos para brazo fuera del área de ejercicio al correr.
	❚ No los utilice con la piel descubierta.
	❚ No deje el apoyo para brazo en una posición que se proyecte hacia el área de correr
	❚ Antes de cargarlo, asegúrese de que los elementos de ajuste estén debidamente bloqueados.
	❚ No utilice los apoyos para brazo con rotación de cinta inversa.

Datos técnicos Ajuste:	 altura y anchura con tres articulaciones
Medidas:	 48 x 42,5 x 26 cm por unidad (embalada)
Peso:	 10,7 kg por unidad
Peso máx. del sujeto:	 140 kg
El peso máx. del sujeto sobre la cinta de correr se reduce al combinarse esta con el apoyo para brazo.

Accesorios adicionales cos100680	 teclado adicional de reposabrazos
cos14135	 soporte del teclado de reposabrazos
cos10107	 botón de parada adicional de reposabrazos derecho
cos10108	 botón de parada adicional de reposabrazos izquierdo

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-
scale-0deg-handrail-shape

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
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robowalk expander [cos30022, cos30023]
Título Descripción

Breve descripción El robowalk expander de h/p/cosmos ayuda al entrenamiento de la marcha. Las cuerdas del 
sistema, unidas a las extremidades, sostienen o aplican carga al sujeto.

Ilustración

Aplicación El robowalk® expander de h/p/cosmos se fija a la cinta de correr h/p/cosmos. En total 
cuenta con 8 cables de expansión, 4 delanteros y 4 traseros. Los cables de expansión 
se conectan al paciente mediante perneras. 
El robowalk® expander de h/p/cosmos permite sostener o aplicar carga al paciente.

Información de seguridad adicional No utilice el arnés de seguridad sobre la piel desnuda.
Para evitar atrapamientos, tenga especial cuidado con los dedos en los pasos cable y 
los tornillos de ajuste.
El dispositivo de prevención de caídas es obligatorio para cualquier aplicación con 
robowalk expander. La cuerda de seguridad (cordón con clip magnético, etc.) no se 
considera suficiente para la prevención de caídas.

Datos técnicos
Robowalk delantero [cos30022]

Altura: aprox. 110 cm    (dependiendo de la cinta)
Peso: aprox. 15 kg    (dependiendo de la cinta)
Máx. fuerza de tracción: 50 N por cable

Datos técnicos
Robowalk trasero [cos30023]

Altura:		  aprox. 80 cm	 (dependiendo de la cinta)
Peso:		  aprox. 25 kg	 (dependiendo de la cinta)
Máx. fuerza de tracción:	 50 N por cable

Accesorios adicionales cos101051-XS	 tobillera XS	 (perímetro 14 - 27 cm)
cos101050-S	 muslera S	 (perímetro 25 - 39 cm)
cos101050-M	 muslera M	 (perímetro 36 - 51 cm)
cos101050-L	 muslera L	 (perímetro 49 - 75 cm)

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Título Descripción

Breve descripción Medición óptica de parámetros de marcha

Ilustración

Aplicación 	❚ Enganche Optogait / Optojump en los perfiles Optofix.
	❚ Los perfiles pueden fijarse sin herramientas, solo con la fuerza magnética.
	❚ La opción es independiente de la altura del bastidor. 
	❚ Análisis con PC externo (software incluido).

Información de seguridad adicional ¡No pise las barras montadas ni los perfiles de fijación!

Datos técnicos Longitud:	 120 cm
Anchura:	 10 cm
Altura:	 15 cm

Accesorios adicionales cos103386	 optofix
cos100699_LED	 Software de control de velocidad

Instalación Por parte del operario

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Título Descripción

Breve descripción Opción para fijar optogait/optojump en la cinta de correr

Ilustración

Aplicación

	 Acople optopfix a la cinta de correr (imán) 		  Acople optopgait/optojump al 
optofix (pinza)�

Esta opción facilita fijar las barras de optogait/optojump en la cinta de correr.
Los perfiles pueden fijarse sin herramientas, solo con la fuerza magnética.
La opción es independiente de la altura del bastidor.
¡No pise el optofixTM!

Información de seguridad adicional No pise las barras montadas ni los perfiles de fijación.
En el caso de que no haya optogait/optojump, debe retirarse el optofix.
No puede usarse con los estribos montados.

Datos técnicos Longitud:	 12 cm
Anchura:	 8,6 cm
Altura:	 14,9 cm

Accesorios adicionales cos102065	 kit optogait 1m
cos102054	 kit optojump 1m

Instalación Por parte del operario

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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PC satélite med [cos14970-03]
Título Descripción

Breve descripción PC certificado como sistema electromédico con las cintas de correr h/p/cosmos

Ilustración

Aplicación Control externo de la cinta de correr y análisis de datos.
Uso de software como paracontrol, gaitway 3D, zebris, noraxon, etc.

Información de seguridad adicional ¡No pise las barras montadas ni los perfiles de fijación!

Datos técnicos dimensiones: 150 x 60 x 100 cm
Peso 80 kg

Accesorios adicionales N/A

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos
Consulte el diagrama de cableado en el siguiente sitio web.

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Arco de seguridad [cos10079-01]
Título Descripción

Breve descripción El arco de seguridad de h/p/cosmos evita que el sujeto se caiga.
Además, detiene la cinta de correr en caso de caída.

Ilustración

Aplicación 1. Póngase el arnés de seguridad. 
(logotipo h/p/cosmos en la parte delantera).

2. Conecte el arnés de seguridad a 
la cuerda con el mosquetón.

3. Ajuste la longitud de la cuerda de 
modo que el sujeto deba mantener 
una posición correcta (véase el 
capítulo «Posición del sujeto y del 
operario»). 

4. Consulte el capítulo «Dispositivos 
de prevención de caídas»

Información de seguridad adicional Véase la información de seguridad de la cinta de correr.

Datos técnicos Peso máx. del sujeto:	 300 kg
Altura máx. del sujeto:	200 cm
Fuerza de activación mín:	 30 kg 
Mín. altura de la sala:	 250 cm (cinta con elevación del 0 %)
	 275 cm (cinta con elevación del 25 %)

Accesorios adicionales cos14903-03-XXS	 arnés/correa pectoral XXS	(perímetro torácico de 45 a 65 cm)
cos14903-03-XS	 arnés/correa pectoral XS	 (perímetro torácico de 55 a 75 cm) 
cos14903-03-S 	 arnés/correa pectoral S 	 (perímetro torácico de 65 a 95 cm) 
cos14903-03-M	 arnés/correa pectoral M 	 (perímetro torácico de 85 a 115 cm) 
cos14903-03-L 	 arnés/correa pectoral L 	 (perímetro torácico de 105 a 135 cm) 
cos14903-03-XL 	 arnés/correa pectoral XL 	 (perímetro torácico de 125 a 155 cm)

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional N/A

Desbloquear
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Barandilla, ajustable [cos102010], [cos102550], [cos102551]
Título Descripción

Breve descripción Barandillas ajustables en peso y anchura a ambos lados

Ilustración

Aplicación Ajuste de la altura:
Tire de la perilla de bloqueo 
y mueva la barandilla a la 
posición deseada.
Sujete los segmentos libres 
con la otra mano.

Ajuste de la anchura:
Suelte la palanca, rote el brazo 
giratorio y apriete la palanca.

Información de seguridad adicional 	❚ No lo ajuste bajo carga.
	❚ Tenga cuidado en los puntos de apriete y cizalla.
	❚ Preste atención a la correcta posición de las barandillas.
	❚ Antes de cargarlo, asegúrese de que los elementos de ajuste estén debidamente bloqueados.

Datos técnicos
Ajustabilidad:

Longitud del tubo de 
la barandilla:	
Diámetro del tubo:
Peso:
material:

150/50
altura: 55–120 cm
anchura:  38–104 cm
150 cm
4 cm
69 kg
tubo de acero, recubierto 
de polvo

170-190/65
altura: 75–120 cm
anchura:  62–128 cm
170/190 cm
4 cm
71 kg
tubo de acero, recubierto de 
polvo

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-19065
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Barandilla, corta (speed) izquierda/derecha [cos14763-01, cos102803]

Título Descripción

Breve descripción Barandilla extra corta para aplicaciones de velocidad

Ilustración

Aplicación El sujeto se puede sujetar a las barandillas para controlar el equilibrio. Sujetar las 
barandillas durante el uso repercute sobre los resultados del ejercicio.

Información de seguridad adicional N/A

Datos técnicos Longitud:
Diámetro:
Altura:
Peso:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (cada uno)

Accesorios adicionales N/A

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-xx65
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Barandilla muy corta [cos103322]
Título Descripción

Breve descripción Barandilla muy corta para conseguir una mejor visión lateral

Ilustración

Aplicación Debido a su escasa longitud, las barandillas permiten una buena vista lateral del sujeto. 
En consecuencia, la aplicación está, por ejemplo, en el área de análisis de movimiento.  

Información de seguridad adicional El uso de la barandilla [cos102426] es obligatorio.

Datos técnicos Longitud:	 70 cm
Diámetro:	 4 mm
Peso:	 1,3 kg

Datos técnicos Longitud:	 40 cm
Longitud de empuñadura restante:	 18 cm 
Diámetro:	 6 mm
Peso:	 1,3 kg
Material:	 tubo de acero, recubrimiento en polvo

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional N/A
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Rotación inversa de la cinta de correr [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Título Descripción

Breve descripción Rotación inversa de la cinta para correr y caminar cuesta abajo

Ilustración

Aplicación Active la rotación inversa de la correa y arranque el dispositivo sin el sujeto.
Compruebe la posición de la cinta de correr y ajústela si es necesario.
Detenga su funcionamiento y guíe al sujeto hasta el dispositivo.
Explíquele las instrucciones y arranque el dispositivo.
Repita el procedimiento para cambiar a funcionamiento en sentido inverso.

Información de seguridad adicional 	❚ No lo use si no hay personal supervisándolo.
	❚ No cambie el sentido mientras esté en movimiento.
	❚ La velocidad máx. para la rotación inversa de la cinta se reduce por defecto.

Datos técnicos Rango de velocidad:	de 0 a 5,0 km/h (3,1 mph) en modo inverso
	� Sin limitación en el modo normal, en el modo inverso el límite de velocidad 

se puede eliminar si se utiliza un sistema de prevención de caídas y no 
hay una barra transversal o una terminal de usuario detrás del sujeto.

Modificación:	 la cinta estándar se sustituye por cinta reforzada
producto básico:	� superficie perfilada de 5 mm de espesor; rodillos de guiado adicionales 

para centrar la cinta durante la rotación invertida.

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Barra horizontal, altura media [cos15133-05]
Título Descripción

Breve descripción Barra transversal para un control adicional del equilibrio

Ilustración

Aplicación aplicaciones con personas de gran estatura,
carrera con elevación importante de las rodillas

Seguridad adicional Para evitar colisiones, no está permitido correr de espaldas a la barra transversal o a la 
terminal de usuario.

Datos técnicos Dispositivos compatibles:  cinta de correr 170-190/65
Diámetro:  30 mm
Altura:  punto más alto aprox. 200 mm por encima de las barandillas
Peso:  2,65 kg
material:  acero con recubrimiento en polvo

Instalación Por parte del usuario

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-
arched-grip-cover

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-arched-grip-cover
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-arched-grip-cover
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Estribo extraancho 170 / 190 [cos10228, cos102289, cos16586, cos14764]

Título Descripción

Breve descripción Estribo extra ancho para aplicaciones de velocidad

Ilustración

Aplicación N/A

Información de seguridad adicional N/A

Datos técnicos
Longitud:
Anchura:
Peso:

170 (stellar/quasar)
167 cm
40 cm
22 kg (cada uno)

190 (pulsar)
187 cm
40 cm
25 kg (cada uno)

Accesorios adicionales Se necesitan barandillas separables [cos14233-02].

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-right-extra-wide-
speed-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-left-extra-wide-
speed-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-left-extrawide-
speed-19065
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Arco de seguridad, kit de adición o sustitución alt.=220 cm
(cos14424-01; cos14424-01ret; cos14425-01; cos14425-01ret)

Título Descripción

Breve descripción Kit complementario necesario para garantizar la seguridad de la cinta de correr para 
sujetos con una estatura de 220 cm

Ilustración

Aplicación Elija la posición de salida de la cuerda

Seleccione la fuerza de activación aproximada

Información de seguridad adicional Póngase correctamente el arnés de seguridad.

Datos técnicos Productos compatibles:	 cintas de correr 150/50 y 170-190/65
Dimensiones:	 2600 x 1415 mm (por unidad, montado)
Peso:	 11,5 kg (solo kit complementario arco de seguridad)
	 42,13 kg (arco de seguridad completo con kit complementario)
Altura de la cinta de correr:	cos14424-01; cos14424-01ret
266 cm montado con 0 % de elevación 
277 cm montado con 25 % de elevación
cos14425-01 ; cos14425-01ret
266 cm montado con 0 % de elevación
290 cm montado con 28 % de elevación
material:	 acero con recubrimiento en polvo

Instalación Técnico de servicio

B: posterior M: central F: frontal

Detención con una fuerza de 
tracción de aprox. 150 N (15 kg)

Detención con una fuerza de 
tracción de aprox. 300 N (30 kg)
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Protector de suelo [cos103852]

Título Descripción

Breve descripción Kit complementario necesario para garantizar la seguridad de la cinta de correr para 
sujetos con una estatura de 220 cm

Ilustración

Aplicación Retire la lámina de la superficie adhesiva.
Coloque los protectores en la posición de los rodillos.
Coloque los protectores en la posición de las patas ajustables (si es preciso).

Datos técnicos Medidas:	300 x 400 x 5 mm
Peso:	 250 g (unidad)

Instalación Personalizado
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Rampa para silla de ruedas [cos16186-02], [cos102931], [cos14664-03]
Título Descripción

Breve descripción La rampa para sillas de ruedas permite a los sujetos en silla de ruedas acceder al producto.

Ilustración

Aplicación Empuje al sujeto en silla de ruedas hasta la cinta de correr.
Fije al sujeto con el dispositivo anticaídas.
Sostenga al sujeto de modo que pueda mantenerse erguido.
Retire la silla de ruedas.
Comience el uso.

Información de seguridad adicional 	❚ Do not use the device with wheels (bikes, wheelchairs, inline skates, etc.).
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. 
Secure long hair and ribbons during maintenance and training in order to prevent being 
captured in trapping zones.

La rampa no debe tocar la cinta.
Asegúrese de que la rampa no pueda deslizarse.
Acceda siempre desde la parte posterior, no desde un lateral.
No coloque la rampa cuando la cinta esté en marcha.

Datos técnicos
Longitud:
Anchura:
Altura:
Peso:

150/50
124 cm
82 cm
13 cm
22 kg

170-190/65
130 cm
91 cm
13 cm
27 kg

Accesorios adicionales N/A

Instalación Por parte del operario

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/wheelchair-ramp-treadmill-15050-lc
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-170-19065
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Biomecánica, gaitway 3D [cos102999_XXX-XX]

Título Descripción

Breve descripción El nuevo gaitway 3d es un diseño conjunto de h/p/cosmos y Arsalis. 
Mide fuerzas de reacción del suelo y pares en tres direcciones, y está disponible con 
tres tamaños de tarima diferentes: 150/50 cm, 170/65 cm y 190/65 cm, cada uno de 
ellos optimizado para un rango de velocidades.

Ilustración

Aplicación El gaitway 3D ofrece una estructura rígida para registrar señales de una calidad óptima. 
Entre otras funciones cuenta con una báscula para pesar al paciente, registra las 
fuerzas de reacción del suelo con una frecuencia de hasta 10 kHz, mide la fuerza de 
reacción vertical izquierda y derecha durante la marcha y capta múltiples parámetros 
biomecánicos para marchas normales y patológicas.

Especificaciones de medición: Rango de carga máx.: 	 Fx, Fy, Fz 10 kN por dirección
Resolución: 		  ajustable (12-375 mN/bit)
Rango de medición: 	 ajustable (375-12000 N)
Frecuencia de muestreo: 	 ajustable (100-1000 Hz)
Señales digitales: 		  Entrada activación: 5V TTL (BNC)
Salida sincronización: 	 5V CMOS (BNC)
Entrada cero: 		  5V TTL (BNC)
Entrada digital AUX: 	 5V TTL (BNC)
Señales analógicas: 	 Fx, Fy, Fz 0 - 10 V (Sub-D 9)
Comunicación: 		  Interfaz Ethernet 10/100 Mbit/s (RJ45)

Accesorios adicionales cos103752_xxx			   base de madera
cos102999_xxx-xxelev	 elemento de elevación gaitway
cos103971			   ruedas de transporte para elemento de elevación gaitway

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d
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Elevación de 0 % a +20 % para cinta de correr gaitway 3D 
[cos102999_150-50elev, cos102999_xxx-65elev]

Título Descripción

Breve descripción ajuste motorizado del sistema de medición de fuerza de 3 componentes, gaitway 3D

Ilustración

Aplicación Posición de los tornillos de 
fijación
(marcada en amarillo)

1. Abra los (8) 
tornillos de fijación

2. Ajuste la elevación desde la terminal de usuario o con el software gaitway

3. Apriete los (8) 
tornillos de fijación

Información de seguridad adicional Cuando termine la medición, abra los tornillos de fijación para evitar que la elevación se 
ajuste con los tornillos apretados.

Datos técnicos Elevación:	 De 0 a 20,0 % (0-11,3°), ajuste motorizado
	 (-20 %...+20 % si se utiliza la inversión de rotación opcional)
Clase de precisión: 	 A (alta precisión) según EN 957-6
Altura de acceso:	 45 cm (2 x 22,5 cm con escalón adicional)
Altura sala:	 mín. 285 cm
Neto peso: 	 aprox. 400 kg
Dimensiones: 	 Cinta de correr 150/50: L: 242 cm An.: 104 cm Al.: 140 cm (con cinta de correr)
	 Cinta de correr 170-190/65: L: 258 cm An.: 127 cm Al.: 175 cm (con cinta de correr)

Accesorios adicionales Llave de trinquete de 19 mm

Instalación Solo por parte del personal de servicio de h/p/cosmos

Información adicional https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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últimas instrucciones 
de uso / manuales: contacto h/p/

cosmos:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20 Contacto

Los derechos de autor de este documento, medios, diseño, software y propiedad intelectual 
pertenecen a h/p/cosmos sports & medical gmbh, excepto en el caso de que se indique 
explícitamente de otro modo. Advertencia: Todos los derechos reservados. Se prohíbe toda 
copia, reproducción, alquiler, préstamo, presentación pública y difusión sin autorización.
Los datos técnicos, las descripciones, las variantes de equipamiento y las ilustraciones de 
los equipos, las opciones y los accesorios no tienen carácter vinculante, no representan 
características garantizadas y pueden diferir de los ofertados y suministrados.

Las ilustraciones pueden mostrar equipos y accesorios opcionales no 
seleccionados.

En caso de consultas relativas al servicio o a la venta, tenga a mano el tipo de modelo y el número de serie de su producto.
Si necesita asistencia técnica, le recomendamos que utilice Skype con cámara.

Servicio
Teléfono	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min desde fijos alemanes; máx. 0,42 € desde móviles alemanes)

Fax	 +49 18 05 16 76 69
Correo electrónico	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (buscar y seleccionar nombre)

Ventas
Teléfono	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min desde fijos alemanes; máx. 0,42 € desde móviles alemanes)

Fax	 +49 18 05 16 76 69
Correo electrónico	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (buscar y seleccionar nombre)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Alemania
Teléfono	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min desde fijos alemanes; máx. 0,42 € desde móviles alemanes)

Fax	 +49 18 05 16 76 69
Correo electrónico	 email@hpcosmos.com
Web	 www.hpcosmos.com

Persona responsable del cumplimiento de la normativa (PRRC):
Nadine Schott

Código EUDAMED Economic Actor Manufacturer:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

